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Thou didst blow with thy wind, the sea covered them: they sank aslead in the mighty waters.
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Thou didst blow with thy wind, the sea covered them: they sank aslead in the mighty waters.
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Thou didst blow with thy wind, the sea covered them: they sank aslead in the mighty waters.
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Thou didst blow with thy wind, the sea covered them: they sank aslead in the mighty waters.
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Thou didst blow with thy wind, the sea covered them: they sank aslead in the mighty waters.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_15/02_EXO_15_10/right.html

02_EXO_15:10 Thou didst blow with thy wind %hé3eove@¥Rem: they sank as lead in the mighty waters,



Photo JPG 04 NUM 10 03 04_NUM_10_03 (2)-htm

And when they shall blow with them, all the assembly shall assemble themselves to thee at the door of the
tabernacle of the congregation.
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tabernacle of the congregation.
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tabernacle of the congregation.
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And when they shall blow with them, all the assembly shall assemble themselves to thee at the door of the
tabernacle of the congregation.
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And if they blow [but] with one [trumpet], then the princes, [which are] heads of the thousands of Israel, shall
gather themselves unto thee.
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And if they blow [but] with one [trumpet], then the princes, [which are] heads of the thousands of Israel, shall
gather themselves unto thee.


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_10/04_NUM_10_04/04_NUM_10_04.mp3

04 NUM 10 04 04_NUM_10_04 (4).html

And if they blow [but] with one [trumpet], then the princes, [which are] heads of the thousands of Israel, shall
gather themselves unto thee.
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And if they blow [but] with one [trumpet], then the princes, [which are] heads of the thousands of Israel, shall
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gather themselves unto thee.
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And if they blow [but] with one [trumpet], then the princes, [which are] heads of the thousands of Israel, shall
gather themselves unto thee.
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When ye blow an alarm, then the camps that lie on the east parts shall go forward.
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When ye blow an alarm, then the camps that lie on the east parts shall go forward.
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When ye blow an alarm, then the camps that lie on the east parts shall go forward.
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When ye blow an alarm, then the camps that lie on the east parts shall go forward.
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When ye blow an alarm the second time, then the camps that lie on the south side shall take their journey: they
shall blow an alarm for their journeys.
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When ye blow an alarm the second time, then the camps that lie on the south side shall take their journey: they
shall blow an alarm for their journeys.
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When ye blow an alarm the second time, then the camps that lie on the south side shall take their journey: they
shall blow an alarm for their journeys.
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When ye blow an alarm the second time, then the camps that lie on the south side shall take their journey: they
shall blow an alarm for their journeys.
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When ye blow an alarm the second time, then the camps that lie on the south side shall take their journey: they
shall blow an alarm for their journeys.
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When ye blow an alarm the second time, then the camps that lie on the south side shall take their journey: they
shall blow an alarm for their journeys.
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But when the congregation is to be gathered together, ye shall blow, but ye shall not sound an alarm.
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But when the congregation is to be gathered together, ye shall blow, but ye shall not sound an alarm.
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But when the congregation is to be gathered together, ye shall blow, but ye shall not sound an alarm.
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But when the congregation is to be gathered together, ye shall blow, but ye shall not sound an alarm.
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But when the congregation is to be gathered together, ye shall blow, but ye shall not sound an alarm.
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But when the congregation is to be gathered together, ye shall blow, but ye shall not sound an alarm.
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And the sons of Aaron, the priests, shall blow with the trumpets; and they shall be to you for an ordinance for ever
throughout your generations.
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And the sons of Aaron, the priests, shall blow with the trumpets; and they shall be to you for an ordinance for ever
throughout your generations.
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And the sons of Aaron, the priests, shall blow with the trumpets; and they shall be to you for an ordinance for ever
throughout your generations.
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And the sons of Aaron, the priests, shall blow with the trumpets; and they shall be to you for an ordinance for ever
throughout your generations.
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And the sons of Aaron, the priests, shall blow with the trumpets; and they shall be to you for an ordinance for ever
throughout your generations.
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And the sons of Aaron, the priests, shall blow with the trumpets; and they shall be to you for an ordinance for ever
throughout your generations.
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04 NUM_10:08 And the sons of Aaron, the pri&&<NsA4HB1R- Wit the trumpets; and they shall be to you for an
ordinance for ever throughout your generations.
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And if ye go to war in your land against the enemy that oppresseth you, then ye shall blow an alarm with the
trumpets; and ye shall be remembered before the LORD your God, and ye shall be saved from your enemies.
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And if ye go to war in your land against the enemy that oppresseth you, then ye shall blow an alarm with the
trumpets; and ye shall be remembered before the LORD your God, and ye shall be saved from your enemies.
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And if ye go to war in your land against the enemy that oppresseth you, then ye shall blow an alarm with the
trumpets; and ye shall be remembered before the LORD your God, and ye shall be saved from your enemies.
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And if ye go to war in your land against the enemy that oppresseth you, then ye shall blow an alarm with the
trumpets; and ye shall be remembered before the LORD your God, and ye shall be saved from your enemies.
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And if ye go to war in your land against the enemy that oppresseth you, then ye shall blow an alarm with the
trumpets; and ye shall be remembered before the LORD your God, and ye shall be saved from your enemies.
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And if ye go to war in your land against the enemy that oppresseth you, then ye shall blow an alarm with the
trumpets; and ye shall be remembered before the LORD your God, and ye shall be saved from your enemies.
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04 NUM_10:09 And if ye go to war in your larfYf-ajsMstthe?@fdmY that oppresseth you, then ye shall blow an
alarm with the trumpets; and ye shall be remembered before the LORD your God, and ye shall be saved from your
enemies.
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Also in the day of your gladness, and in your solemn days, and in the beginnings of your months, ye shall blow
with the trumpets over your burnt offerings, and over the sacrifices of your peace offerings; that they may be to

you for amemorial before your God: | [am] the LORD your God.
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Also in the day of your gladness, and in your solemn days, and in the beginnings of your months, ye shall blow
with the trumpets over your burnt offerings, and over the sacrifices of your peace offerings; that they may be to
you for amemorial before your God: | [am] the LORD your God.


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_10/04_NUM_10_10/04_NUM_10_10.mp3

04 NUM 10 10 04_NUM_10_10 (4).html

Also in the day of your gladness, and in your solemn days, and in the beginnings of your months, ye shall blow
with the trumpets over your burnt offerings, and over the sacrifices of your peace offerings; that they may be to
you for amemorial before your God: | [am] the LORD your God.
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Also in the day of your gladness, and in your solemn days, and in the beginnings of your months, ye shall blow
with the trumpets over your burnt offerings, and over the sacrifices of your peace offerings; that they may be to

you for amemorial before your God: | [am] the LORD your God.
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Also in the day of your gladness, and in your solemn days, and in the beginnings of your months, ye shall blow
with the trumpets over your burnt offerings, and over the sacrifices of your peace offerings; that they may be to
you for amemorial before your God: | [am] the LORD your God.
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Also in the day of your gladness, and in your solemn days, and in the beginnings of your months, ye shall blow
with the trumpets over your burnt offerings, and over the sacrifices of your peace offerings; that they may be to
you for amemorial before your God: | [am] the LORD your God.
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04 NUM_10:10 Also in the day of your gladneSé-dMafodf Bn days, and in the beginnings of your months,
ye shall blow with the trumpets over your burnt offerings, and over the sacrifices of your peace offerings; that they
may be to you for amemoria before your God: | [am] the LORD your God.
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And Moses sent them to the war, athousand of [every] tribe, them and Phinehas the son of Eleazar the priest, to
the war, with the holy instruments, and the trumpets to blow in his hand.
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And Moses sent them to the war, athousand of [every] tribe, them and Phinehas the son of Eleazar the priest, to
the war, with the holy instruments, and the trumpets to blow in his hand.
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And Moses sent them to the war, athousand of [every] tribe, them and Phinehas the son of Eleazar the priest, to
the war, with the holy instruments, and the trumpets to blow in his hand.
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And Moses sent them to the war, athousand of [every] tribe, them and Phinehas the son of Eleazar the priest, to
the war, with the holy instruments, and the trumpets to blow in his hand.
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And Moses sent them to the war, athousand of [every] tribe, them and Phinehas the son of Eleazar the priest, to
the war, with the holy instruments, and the trumpets to blow in his hand.
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And Moses sent them to the war, athousand of [every] tribe, them and Phinehas the son of Eleazar the priest, to
the war, with the holy instruments, and the trumpets to blow in his hand.
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04 NUM_31:06 And Moses sent them to the wa-'#¥uandbR Blery] tribe, them and Phinehas the 22 SON_of
Eleazar the priest, to the war, with the holy instruments, and the trumpets to blow in his hand.
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And seven priests shall bear before the ark seven trumpets of rams horns: and the seventh day ye shall compass
the city seven times, and the priests shall blow with the trumpets.
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And seven priests shall bear before the ark seven trumpets of rams horns: and the seventh day ye shall compass
the city seven times, and the priests shall blow with the trumpets.
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And seven priests shall bear before the ark seven trumpets of rams horns: and the seventh day ye shall compass
the city seven times, and the priests shall blow with the trumpets.
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And seven priests shall bear before the ark seven trumpets of rams horns: and the seventh day ye shall compass
the city seven times, and the priests shall blow with the trumpets.
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And seven priests shall bear before the ark seven trumpets of rams horns: and the seventh day ye shall compass
the city seven times, and the priests shall blow with the trumpets.
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And seven priests shall bear before the ark seven trumpets of rams horns: and the seventh day ye shall compass
the city seven times, and the priests shall blow with the trumpets.
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When | blow with atrumpet, | and all that [are] with me, then blow ye the trumpets also on every side of all the
camp, and say, [ The sword] of the LORD, and of Gideon.
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When | blow with atrumpet, | and all that [are] with me, then blow ye the trumpets also on every side of all the
camp, and say, [ The sword] of the LORD, and of Gideon.
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When | blow with atrumpet, | and all that [are] with me, then blow ye the trumpets also on every side of all the
camp, and say, [ The sword] of the LORD, and of Gideon.
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When | blow with atrumpet, | and all that [are] with me, then blow ye the trumpets also on every side of all the
camp, and say, [ The sword] of the LORD, and of Gideon.
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When | blow with atrumpet, | and all that [are] with me, then blow ye the trumpets also on every side of all the
camp, and say, [ The sword] of the LORD, and of Gideon.
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When | blow with atrumpet, | and all that [are] with me, then blow ye the trumpets also on every side of all the
camp, and say, [ The sword] of the LORD, and of Gideon.
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07_JUD_07:18 When | blow with atrumpet, | A6l th@' [ With me, then blow ye the trumpets also on every
side of all the camp, and say, [ The sword] of the LORD, and of Gideon.
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And the three companies blew the trumpets, and brake the pitchers, and held the lamps in their left hands, and the
trumpets in their right hands to blow [withal]: and they cried, The sword of the LORD, and of Gideon.
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And the three companies blew the trumpets, and brake the pitchers, and held the lamps in their left hands, and the
trumpets in their right hands to blow [withal]: and they cried, The sword of the LORD, and of Gideon.
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And the three companies blew the trumpets, and brake the pitchers, and held the lamps in their left hands, and the
trumpets in their right hands to blow [withal]: and they cried, The sword of the LORD, and of Gideon.
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And the three companies blew the trumpets, and brake the pitchers, and held the lamps in their left hands, and the
trumpets in their right hands to blow [withal]: and they cried, The sword of the LORD, and of Gideon.
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And the three companies blew the trumpets, and brake the pitchers, and held the lamps in their left hands, and the
trumpets in their right hands to blow [withal]: and they cried, The sword of the LORD, and of Gideon.
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And the three companies blew the trumpets, and brake the pitchers, and held the lamps in their left hands, and the
trumpets in their right hands to blow [withal]: and they cried, The sword of the LORD, and of Gideon.
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07_JUD_07:20 And the three companies blew tAé-t{iiRp&fs, ZhBiB¥ ake the pitchers, and held the lamps in their eft
hands, and the trumpets in their right hands to blow [withal]: and they cried, The sword of the LORD, and of
Gideon.
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And let Zadok the priest and Nathan the prophet anoint him there king over Israel: and blow ye with the trumpet,
and say, God save king Solomon.
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And let Zadok the priest and Nathan the prophet anoint him there king over Israel: and blow ye with the trumpet,
and say, God save king Solomon.
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And let Zadok the priest and Nathan the prophet anoint him there king over Israel: and blow ye with the trumpet,
and say, God save king Solomon.
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And let Zadok the priest and Nathan the prophet anoint him there king over Israel: and blow ye with the trumpet,
and say, God save king Solomon.
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And let Zadok the priest and Nathan the prophet anoint him there king over Israel: and blow ye with the trumpet,
and say, God save king Solomon.
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And let Zadok the priest and Nathan the prophet anoint him there king over Israel: and blow ye with the trumpet,
and say, God save king Solomon.
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11 1K1 01:34 And let Zadok the priest and NatHantHé et @oint him there king over Isragl: and blow ye
with the trumpet, and say, God save king Solomon.
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And Shebaniah, and Jehoshaphat, and Nethaneel, and Amasai, and Zechariah, and Benaiah, and Eliezer, the
priests, did blow with the trumpets before the ark of God: and Obededom and Jehiah [were] doorkeepers for the

ark.
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And Shebaniah, and Jehoshaphat, and Nethaneel, and Amasai, and Zechariah, and Benaiah, and Eliezer, the

priests, did blow with the trumpets before the ark of God: and Obededom and Jehiah [were] doorkeepers for the
ark.
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And Shebaniah, and Jehoshaphat, and Nethaneel, and Amasai, and Zechariah, and Benaiah, and Eliezer, the
priests, did blow with the trumpets before the ark of God: and Obededom and Jehiah [were] doorkeepers for the

ark.
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And Shebaniah, and Jehoshaphat, and Nethaneel, and Amasai, and Zechariah, and Benaiah, and Eliezer, the
priests, did blow with the trumpets before the ark of God: and Obededom and Jehiah [were] doorkeepers for the

ark.
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And Shebaniah, and Jehoshaphat, and Nethaneel, and Amasai, and Zechariah, and Benaiah, and Eliezer, the

priests, did blow with the trumpets before the ark of God: and Obededom and Jehiah [were] doorkeepers for the
ark.
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And Shebaniah, and Jehoshaphat, and Nethaneel, and Amasai, and Zechariah, and Benaiah, and Eliezer, the

priests, did blow with the trumpets before the ark of God: and Obededom and Jehiah [were] doorkeepers for the
ark.
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13 1CH_15:24 And Shebaniah, and Jehoshaphat®ahdMétherfeBiM™nd Amasai, and Zechariah, and Benaiah, and
Eliezer, the priests, did blow with the trumpets before the ark of God: and Obededom and Jehiah [were]
doorkeepers for the ark.



19 PSA_39:10 Remove thy stroke away fromi¥eSfaf? ekl the blow of thine hand.
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19 PSA_39:10 Remove thy stroke away from¥eSfaf? et the blow of thine hand.



19 PSA_39:10 Remove thy stroke away from¥eSfaf? et the blow of thine hand.



19 PSA_39:10 Remove thy stroke away from¥eSfaf?2ePtlitied ™ the blow of thine hand.



19 PSA_39:10 Remove thy stroke away from He S c0h By the blow of thine hand.



19 PSA_78:26 He caused an east wind to bl d-RtieHEx4? @AWY his power he brought in the south wind.
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19 PSA_78:26 He caused an east wind to bl dr-RtieHExR4? @AWY his power he brought in the south wind.



19 PSA_78:26 He caused an east wind to bl d-RntieHEx4? @AWY his power he brought in the south wind.



19 PSA_78:26 He caused an east wind to bl d-RntieHExR4? EAdHY his power he brought in the south wind.



19 PSA_78:26 He caused an east wind to blowtPRtREHeAM SRy his power he brought in the south wind.



19 PSA_81:03 Blow up the trumpet in the néR-moor’ft-A8%i iR %Bbointed, on our solemn feast day.



19 PSA_81:03 Blow up the trumpet in the néR-moor’ft-A8%i e 4Bbointed, on our solemn feast day.
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19 PSA_81:03 Blow up the trumpet in the newt bRt 87iEBbpointed, on our solemn feast day.



19 PSA_147:18 He sendeth out his word, andFeftésr tHeM hgtalBkth his wind to blow, [and] the waters flow.



19 PSA_147:18 He sendeth out his word, andFeftesr tHeM hiStalBkth his wind to blow, [and] the waters flow.



19 PSA_147:18 He sendeth out his word, andFefter tHeM his'tal8kth his wind to blow, [and] the waters flow.



19 PSA_147:18 He sendeth out his word, andFeftes tHeM hetal8kth his wind to blow, [and] the waters flow.
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19 PSA_147:18 He sendeth out his word, andFefter tHeM i talf8kth his wind to blow, [and] the waters flow.



19 PSA_147:16 He giveth snow like wool: he'lsscftefeththe B4t hst like ashes.



SON_04:16 Awake, O north wind; and come, #Ret DB UBBH my garden, [that] the spices thereof may
flow out. Let my beloved come into his garden, and eat his pleasant fruits.



SON_04:16 Awake, O north wind; and come, #Ret DB BB my garden, [that] the spices thereof may
flow out. Let my beloved come into his garden, and eat his pleasant fruits.
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flow out. Let my beloved come into his garden, and eat his pleasant fruits.



SON_04:16 Awake, O north wind; and come, #Ret DB BB my garden, [that] the spices thereof may
flow out. Let my beloved come into his garden, and eat his pleasant fruits.



SON_04:16 Awake, O north wind; and come, #Ret DuM-BIEUBBH my garden, [that] the spices thereof may
flow out. Let my beloved come into his garden, and eat his pleasant fruits.



SON_04:16 Awake, O north wind; and come, #Ret DuM-BI BB my garden, [that] the spices thereof may
flow out. Let my beloved come into his garden, and eat his pleasant fruits.



22 _SON_04:16 Awake, O north wind; and com@+¥NsA et HIR upon my garden, [that] the spices thereof may
flow out. Let my beloved come into his garden, and eat his pleasant fruits.
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Y e, they shall not be planted; yea, they shall not be sown: yea, their stock shall not take root in the earth: and he
shall also blow upon them, and they shall wither, and the whirlwind shall take them away as stubble.
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Y e, they shall not be planted; yea, they shall not be sown: yea, their stock shall not take root in the earth: and he
shall also blow upon them, and they shall wither, and the whirlwind shall take them away as stubble.
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Y e, they shall not be planted; yea, they shall not be sown: yea, their stock shall not take root in the earth: and he
shall also blow upon them, and they shall wither, and the whirlwind shall take them away as stubble.
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Y e, they shall not be planted; yea, they shall not be sown: yea, their stock shall not take root in the earth: and he
shall also blow upon them, and they shall wither, and the whirlwind shall take them away as stubble.
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Y e, they shall not be planted; yea, they shall not be sown: yea, their stock shall not take root in the earth: and he
shall also blow upon them, and they shall wither, and the whirlwind shall take them away as stubble.
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Y e, they shall not be planted; yea, they shall not be sown: yea, their stock shall not take root in the earth: and he
shall also blow upon them, and they shall wither, and the whirlwind shall take them away as stubble.
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23 ISA_40:24 Y ea, they shall not be planted; yez-+#8-47ai#hBie sown: yea, their stock shall not take root in the
earth: and he shall also blow upon them, and they shall wither, and the whirlwind shall take them away as stubble.
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Declare ye in Judah, and publish in Jerusalem; and say, Blow ye the trumpet in the land: cry, gather together, and
say, Assemble yourselves, and let us go into the defenced cities.
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Declare ye in Judah, and publish in Jerusalem; and say, Blow ye the trumpet in the land: cry, gather together, and
say, Assemble yourselves, and let us go into the defenced cities.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_04/24_JER_04_05/24_JER_04_05.mp3

24 JER 04 05 24_JER_04_05 (4).html

Declare ye in Judah, and publish in Jerusalem; and say, Blow ye the trumpet in the land: cry, gather together, and
say, Assemble yourselves, and let us go into the defenced cities.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_04/24_JER_04_05/24_JER_04_05.mp4

PDF Photo 24 JER 04 05 24_JER_04_05 (5).html

Declare ye in Judah, and publish in Jerusalem; and say, Blow ye the trumpet in the land: cry, gather together, and
say, Assemble yourselves, and let us go into the defenced cities.
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Declare ye in Judah, and publish in Jerusalem; and say, Blow ye the trumpet in the land: cry, gather together, and
say, Assemble yourselves, and let us go into the defenced cities.
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Declare ye in Judah, and publish in Jerusalem; and say, Blow ye the trumpet in the land: cry, gather together, and
say, Assemble yourselves, and let us go into the defenced cities.
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24 JER_04:05 Declare ye in Judah, and publishéh-35Ris3ed® &18'say, Blow ye the trumpet in the land: cry,
gather together, and say, Assemble yourselves, and let us go into the defenced cities.
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O ye children of Benjamin, gather yourselves to flee out of the midst of Jerusalem, and blow the trumpet in Tekoa,
and set up asign of fire in Bethhaccerem: for evil appeareth out of the north, and great destruction.
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O ye children of Benjamin, gather yourselves to flee out of the midst of Jerusalem, and blow the trumpet in Tekoa,
and set up asign of fire in Bethhaccerem: for evil appeareth out of the north, and great destruction.
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O ye children of Benjamin, gather yourselves to flee out of the midst of Jerusalem, and blow the trumpet in Tekoa,
and set up asign of fire in Bethhaccerem: for evil appeareth out of the north, and great destruction.
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O ye children of Benjamin, gather yourselves to flee out of the midst of Jerusalem, and blow the trumpet in Tekoa,
and set up asign of fire in Bethhaccerem: for evil appeareth out of the north, and great destruction.
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O ye children of Benjamin, gather yourselves to flee out of the midst of Jerusalem, and blow the trumpet in Tekoa,
and set up asign of fire in Bethhaccerem: for evil appeareth out of the north, and great destruction.
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O ye children of Benjamin, gather yourselves to flee out of the midst of Jerusalem, and blow the trumpet in Tekoa,
and set up asign of fire in Bethhaccerem: for evil appeareth out of the north, and great destruction.
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24 JER_06:01 O ye children of Benjamin, gath&*yJefsd6el1d e out of the midst of Jerusalem, and blow the
trumpet in Tekoa, and set up a sign of fire in Bethhaccerem: for evil appeareth out of the north, and great
destruction.
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Therefore thou shalt say this word unto them; Let mine eyes run down with tears night and day, and let them not
cease: for the virgin daughter of my people is broken with a great breach, with avery grievous blow.
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Therefore thou shalt say this word unto them; Let mine eyes run down with tears night and day, and let them not
cease: for the virgin daughter of my people is broken with a great breach, with avery grievous blow.
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Therefore thou shalt say this word unto them; Let mine eyes run down with tears night and day, and let them not
cease: for the virgin daughter of my people is broken with a great breach, with avery grievous blow.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_14/24_JER_14_17/24_JER_14_17.mp4

PDF Photo 24 JER 14 17 24_JER_14_17 (5).html

Therefore thou shalt say this word unto them; Let mine eyes run down with tears night and day, and let them not
cease: for the virgin daughter of my people is broken with a great breach, with avery grievous blow.
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Therefore thou shalt say this word unto them; Let mine eyes run down with tears night and day, and let them not
cease: for the virgin daughter of my people is broken with a great breach, with avery grievous blow.
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Therefore thou shalt say this word unto them; Let mine eyes run down with tears night and day, and let them not
cease: for the virgin daughter of my people is broken with a great breach, with avery grievous blow.
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24 JER 14:17 Therefore thou shalt say this word S témt 1 hine eyes run down with tears night and day,
and let them not cease: for the virgin daughter of my people is broken with a great breach, with a very grievous
blow.
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Set ye up a standard in the land, blow the trumpet among the nations, prepare the nations against her, call together
against her the kingdoms of Ararat, Minni, and Ashchenaz; appoint a captain against her; cause the horses to come
up asthe rough caterpillars.
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Set ye up a standard in the land, blow the trumpet among the nations, prepare the nations against her, call together

against her the kingdoms of Ararat, Minni, and Ashchenaz; appoint a captain against her; cause the horses to come
up asthe rough caterpillars.
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Set ye up a standard in the land, blow the trumpet among the nations, prepare the nations against her, call together
against her the kingdoms of Ararat, Minni, and Ashchenaz; appoint a captain against her; cause the horses to come
up asthe rough caterpillars.
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Set ye up a standard in the land, blow the trumpet among the nations, prepare the nations against her, call together
against her the kingdoms of Ararat, Minni, and Ashchenaz; appoint a captain against her; cause the horses to come
up asthe rough caterpillars.
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Set ye up a standard in the land, blow the trumpet among the nations, prepare the nations against her, call together

against her the kingdoms of Ararat, Minni, and Ashchenaz; appoint a captain against her; cause the horses to come
up asthe rough caterpillars.
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Set ye up a standard in the land, blow the trumpet among the nations, prepare the nations against her, call together

against her the kingdoms of Ararat, Minni, and Ashchenaz; appoint a captain against her; cause the horses to come
up asthe rough caterpillars.
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24 JER 51:27 Set ye up astandard in the land, BfedFthettufig@™mong the nations, prepare the nations against
her, call together against her the kingdoms of Ararat, Minni, and Ashchenaz; appoint a captain against her; cause
the horses to come up as the rough caterpillars.
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And | will pour out mine indignation upon thee, | will blow against thee in the fire of my wrath, and deliver thee
into the hand of brutish men, [and] skilful to destroy.
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And | will pour out mine indignation upon thee, | will blow against thee in the fire of my wrath, and deliver thee
into the hand of brutish men, [and] skilful to destroy.
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And | will pour out mine indignation upon thee, | will blow against thee in the fire of my wrath, and deliver thee
into the hand of brutish men, [and] skilful to destroy.
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And | will pour out mine indignation upon thee, | will blow against thee in the fire of my wrath, and deliver thee
into the hand of brutish men, [and] skilful to destroy.
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And | will pour out mine indignation upon thee, | will blow against thee in the fire of my wrath, and deliver thee
into the hand of brutish men, [and] skilful to destroy.
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And | will pour out mine indignation upon thee, | will blow against thee in the fire of my wrath, and deliver thee
into the hand of brutish men, [and] skilful to destroy.
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26 EZE 21:31 And | will pour out mine indign%ﬁeﬁ{'fp@rjrfeﬁéé]tf‘\}vill blow against thee in the fire of my wrath,
and deliver thee into the hand of brutish men, [and] skilful to destroy.
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[As] they gather silver, and brass, and iron, and lead, and tin, into the midst of the furnace, to blow the fire upon it,
to melt [it]; so will | gather [you] in mine anger and in my fury, and | will leave [you there], and melt you.
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[As] they gather silver, and brass, and iron, and lead, and tin, into the midst of the furnace, to blow the fire upon it,
to melt [it]; so will | gather [you] in mine anger and in my fury, and | will leave [you there], and melt you.
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[As] they gather silver, and brass, and iron, and lead, and tin, into the midst of the furnace, to blow the fire upon it,
to melt [it]; so will | gather [you] in mine anger and in my fury, and | will leave [you there], and melt you.
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[As] they gather silver, and brass, and iron, and lead, and tin, into the midst of the furnace, to blow the fire upon it,
to melt [it]; so will | gather [you] in mine anger and in my fury, and | will leave [you there], and melt you.
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[As] they gather silver, and brass, and iron, and lead, and tin, into the midst of the furnace, to blow the fire upon it,
to melt [it]; so will | gather [you] in mine anger and in my fury, and | will leave [you there], and melt you.
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[As] they gather silver, and brass, and iron, and lead, and tin, into the midst of the furnace, to blow the fire upon it,
to melt [it]; so will | gather [you] in mine anger and in my fury, and | will leave [you there], and melt you.
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26 _EZE_22:20 [As] they gather silver, and brast®ahdrert-a9d"Bd, and tin, into the midst of the furnace, to blow
the fire upon it, to melt [it]; so will | gather [you] in mine anger and in my fury, and | will leave [you there], and
melt you.
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Yea, | will gather you, and blow upon you in the fire of my wrath, and ye shall be melted in the midst thereof.
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Yea, | will gather you, and blow upon you in the fire of my wrath, and ye shall be melted in the midst thereof.
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Yea, | will gather you, and blow upon you in the fire of my wrath, and ye shall be melted in the midst thereof.
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Yea, | will gather you, and blow upon you in the fire of my wrath, and ye shall be melted in the midst thereof.
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Yea, | will gather you, and blow upon you in the fire of my wrath, and ye shall be melted in the midst thereof.
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Yea, | will gather you, and blow upon you in the fire of my wrath, and ye shall be melted in the midst thereof.
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26 _EZE_22:21 Yea, | will gather you, and blow8pbAfetfirté e of my wrath, and ye shall be melted in the
midst thereof.
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If when he seeth the sword come upon the land, he blow the trumpet, and warn the people;
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If when he seeth the sword come upon the land, he blow the trumpet, and warn the people;
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If when he seeth the sword come upon the land, he blow the trumpet, and warn the people;
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If when he seeth the sword come upon the land, he blow the trumpet, and warn the people;
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If when he seeth the sword come upon the land, he blow the trumpet, and warn the people;
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If when he seeth the sword come upon the land, he blow the trumpet, and warn the people;
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26_EZE_33:03 If when he seeth the sword com@¥sSorftrestahti il blow the trumpet, and warn the people;
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But if the watchman see the sword come, and blow not the trumpet, and the people be not warned; if the sword
come, and take [any] person from among them, he is taken away in hisiniquity; but his blood will | require at the

watchman's hand.
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But if the watchman see the sword come, and blow not the trumpet, and the people be not warned; if the sword
come, and take [any] person from among them, he is taken away in hisiniquity; but his blood will | require at the
watchman's hand.
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But if the watchman see the sword come, and blow not the trumpet, and the people be not warned; if the sword
come, and take [any] person from among them, he is taken away in hisiniquity; but his blood will | require at the
watchman's hand.
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But if the watchman see the sword come, and blow not the trumpet, and the people be not warned; if the sword
come, and take [any] person from among them, he is taken away in hisiniquity; but his blood will | require at the

watchman's hand.
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But if the watchman see the sword come, and blow not the trumpet, and the people be not warned; if the sword
come, and take [any] person from among them, he is taken away in hisiniquity; but his blood will | require at the
watchman's hand.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_33/26_EZE_33_06/right.html

Verse Studies26 EZE 33 06 26_EZE 33 06 (7).html

But if the watchman see the sword come, and blow not the trumpet, and the people be not warned; if the sword
come, and take [any] person from among them, he is taken away in hisiniquity; but his blood will | require at the
watchman's hand.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_33/26_EZE_33_06/right.html

26_EZE_33:06 But if the watchman see the swcreHEGRe33rEBIBM not the trumpet, and the people be not warned:;
if the sword come, and take [any] person from among them, he is taken away in hisiniquity; but hisblood will |
require at the watchman's hand.
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Blow ye the cornet in Gibeah, [and] the trumpet in Ramah: cry aloud [at] Bethaven, after thee, O Benjamin.
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Blow ye the cornet in Gibeah, [and] the trumpet in Ramah: cry aloud [at] Bethaven, after thee, O Benjamin.
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Blow ye the cornet in Gibeah, [and] the trumpet in Ramah: cry aloud [at] Bethaven, after thee, O Benjamin.
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Blow ye the cornet in Gibeah, [and] the trumpet in Ramah: cry aloud [at] Bethaven, after thee, O Benjamin.
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Blow ye the cornet in Gibeah, [and] the trumpet in Ramah: cry aloud [at] Bethaven, after thee, O Benjamin.
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Blow ye the cornet in Gibeah, [and] the trumpet in Ramah: cry aloud [at] Bethaven, after thee, O Benjamin.


http://www.ebibleverses.com/28_HOS/28_HOS_05/28_HOS_05_08/right.html

28 HOS 05:08 Blow ye the cornet in Gibeah, [ZRd['the- ferif&H Ramah: cry aloud [at] Bethaven, after thee, O
Benjamin.
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Blow ye the trumpet in Zion, and sound an alarm in my holy mountain: let all the inhabitants of the land tremble:
for the day of the LORD cometh, for [it is] nigh at hand;
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Blow ye the trumpet in Zion, and sound an alarm in my holy mountain: let all the inhabitants of the land tremble:
for the day of the LORD cometh, for [it is] nigh at hand;
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Blow ye the trumpet in Zion, and sound an alarm in my holy mountain: let all the inhabitants of the land tremble:
for the day of the LORD cometh, for [it is] nigh at hand;
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Blow ye the trumpet in Zion, and sound an alarm in my holy mountain: let all the inhabitants of the land tremble:
for the day of the LORD cometh, for [it is] nigh at hand;
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Blow ye the trumpet in Zion, and sound an alarm in my holy mountain: let all the inhabitants of the land tremble:
for the day of the LORD cometh, for [it is] nigh at hand;


http://www.ebibleverses.com/29_JOE/29_JOE_02/29_JOE_02_01/right.html
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Blow ye the trumpet in Zion, and sound an alarm in my holy mountain: let all the inhabitants of the land tremble:
for the day of the LORD cometh, for [it is] nigh at hand;


http://www.ebibleverses.com/29_JOE/29_JOE_02/29_JOE_02_01/right.html

29 JOE_02:01 Blow ye the trumpet in Zion, and3etitid-&F-aPaAiTh my holy mountain: let all the inhabitants of
the land tremble: for the day of the LORD cometh, for [it is] nigh at hand;
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Blow the trumpet in Zion, sanctify afast, call a solemn assembly:
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Blow the trumpet in Zion, sanctify afast, call a solemn assembly:
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Blow the trumpet in Zion, sanctify afast, call a solemn assembly:
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Blow the trumpet in Zion, sanctify afast, call a solemn assembly:
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Blow the trumpet in Zion, sanctify afast, call a solemn assembly:
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Blow the trumpet in Zion, sanctify afast, call a solemn assembly:
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29 JOE_02:15 Blow the trumpet in Zion, sanctify-a fst 0t 2¥8bmn assembly:
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Y elooked for much, and, o, [it came] to little; and when ye brought [it] home, | did blow upon it. Why? saith the
LORD of hosts. Because of mine house that [is] waste, and ye run every man unto his own house.
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Y elooked for much, and, o, [it came] to little; and when ye brought [it] home, | did blow upon it. Why? saith the
LORD of hosts. Because of mine house that [is] waste, and ye run every man unto his own house.
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Y elooked for much, and, o, [it came] to little; and when ye brought [it] home, | did blow upon it. Why? saith the
LORD of hosts. Because of mine house that [is] waste, and ye run every man unto his own house.
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Y elooked for much, and, o, [it came] to little; and when ye brought [it] home, | did blow upon it. Why? saith the
LORD of hosts. Because of mine house that [is] waste, and ye run every man unto his own house.
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Y elooked for much, and, o, [it came] to little; and when ye brought [it] home, | did blow upon it. Why? saith the
LORD of hosts. Because of mine house that [is] waste, and ye run every man unto his own house.
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Y elooked for much, and, o, [it came] to little; and when ye brought [it] home, | did blow upon it. Why? saith the
LORD of hosts. Because of mine house that [is] waste, and ye run every man unto his own house.
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37 HAG_01:09 Ye looked for much, and, lo, [if ah{eP 3182 4l when ye brought [it] home, I did blow upon it.
Why? saith the LORD of hosts. Because of mine house that [is] waste, and ye run every man unto his own house.
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And the LORD shall be seen over them, and his arrow shall go forth as the lightning: and the Lord GOD shall
blow the trumpet, and shall go with whirlwinds of the south.
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And the LORD shall be seen over them, and his arrow shall go forth as the lightning: and the Lord GOD shall
blow the trumpet, and shall go with whirlwinds of the south.
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And the LORD shall be seen over them, and his arrow shall go forth as the lightning: and the Lord GOD shall
blow the trumpet, and shall go with whirlwinds of the south.
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And the LORD shall be seen over them, and his arrow shall go forth as the lightning: and the Lord GOD shall
blow the trumpet, and shall go with whirlwinds of the south.
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And the LORD shall be seen over them, and his arrow shall go forth as the lightning: and the Lord GOD shall
blow the trumpet, and shall go with whirlwinds of the south.
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And the LORD shall be seen over them, and his arrow shall go forth as the lightning: and the Lord GOD shall
blow the trumpet, and shall go with whirlwinds of the south.
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38 ZEC_09:14 And the LORD shall be seen ovéP-+AEM-Shelfi &% tow shall go forth as the lightning: and the Lord
GOD shall blow the trumpet, and shall go with whirlwinds of the south.
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And when [ye seg] the south wind blow, ye say, There will be heat; and it cometh to pass.
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And when [ye seg] the south wind blow, ye say, There will be heat; and it cometh to pass.
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And when [ye seg] the south wind blow, ye say, There will be heat; and it cometh to pass.
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And when [ye seg] the south wind blow, ye say, There will be heat; and it cometh to pass.
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And when [ye seg] the south wind blow, ye say, There will be heat; and it cometh to pass.
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And when [ye seg] the south wind blow, ye say, There will be heat; and it cometh to pass.
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42_LLUK_12:55 And when [ye seq] the south wifH-bidiw1e 2y ™ here will be heat; and it cometh to pass.
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And after these things | saw four angels standing on the four corners of the earth, holding the four winds of the
earth, that the wind should not blow on the earth, nor on the sea, nor on any tree.
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And after these things | saw four angels standing on the four corners of the earth, holding the four winds of the
earth, that the wind should not blow on the earth, nor on the sea, nor on any tree.
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And after these things | saw four angels standing on the four corners of the earth, holding the four winds of the
earth, that the wind should not blow on the earth, nor on the sea, nor on any tree.
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And after these things | saw four angels standing on the four corners of the earth, holding the four winds of the
earth, that the wind should not blow on the earth, nor on the sea, nor on any tree.
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And after these things | saw four angels standing on the four corners of the earth, holding the four winds of the
earth, that the wind should not blow on the earth, nor on the sea, nor on any tree.
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And after these things | saw four angels standing on the four corners of the earth, holding the four winds of the
earth, that the wind should not blow on the earth, nor on the sea, nor on any tree.
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66_REV_07:01 And after these things | saw folfeaitieYs &adtifi¥n the four corners of the earth, holding the four
winds of the earth, that the wind should not blow on the earth, nor on the sea, nor on any tree.
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